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בָּעֵת1֤
В–время
H6256

הַהִיא֙
то
H1931

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

הְיֶה֙ אֶֽ
буду
H1961

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
родов
H4940

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

מָּה וְהֵ֖
и–они
H1992

הְיוּ־ יִֽ
будут–
H1961

י לִ֥
Мне

ם׃ לְעָֽ
народом

ס
—

В то время, говорит Господь, Я буду Богом всем племенам Израилевым, а они будут Моим народом.

כֹּ֚ה2
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

א מָצָ֥
Нашёл
H4672

֙ חֵן
благодать
H2580

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

עַ֖ם
народ

ידֵי שְׂרִ֣
уцелевших–от–
H8300

חָרֶ֑ב
меча
H2719

הָל֥וֹךְ
шёл
H1980

לְהַרְגִּיע֖וֹ
чтобы–успокоить–его

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиль
H3478

Так говорит Господь: народ, уцелевший от меча, нашел милость в пустыне; иду успокоить Израиля.

מֵרָח֕וֹק3
Издалека
H7350

יְהוָה֖
Яхве
H3068

נִרְאָה֣
явился
H7200

לִ֑י
мне

וְאַהֲבַ֤ת
И–любовью
H0160

עוֹלָם֙
вечною
H5769

יךְ אֲהַבְתִּ֔
любил–Я–тебя
H0157

עַל־
потому–

ן כֵּ֖
этому

יךְ מְשַׁכְתִּ֥
привлёк–Я–тебя
H4900

סֶד׃ חָֽ
милостью

Издали явился мне Господь и сказал: любовью вечною Я возлюбил тебя и потому простер к тебе 
благоволение.

ע֤וֹד4
Ещё
H5750

אֶבְנֵךְ֙
построю–тебя
H1129

ית נִבְנֵ֔ וְֽ
и–будешь–построена
H1129

בְּתוּלַ֖ת
дева
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Израилева
H3478

עוֹ֚ד
Ещё
H5750

י תַּעְדִּ֣
украсишься

יִךְ תֻפַּ֔
тимпанами–твоими
H8596

את וְיָצָ֖
и–выйдешь
H3318

בִּמְח֥וֹל
в–хороводе
H4234

ים׃ מְשַׂחֲקִֽ
веселящихся
H7832

Я снова устрою тебя, и ты будешь устроена, дева Израилева, снова будешь украшаться тимпанами твоими 
и выходить в хороводе веселящихся;

עוֹ֚ד5
Ещё
H5750

תִּטְּעִי֣
будешь–сажать
H5193

ים כְרָמִ֔
виноградники
H3754

י בְּהָרֵ֖
на–горах
H2022

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Самарии
H8111

נָטְע֥וּ
посадят
H5193

ים נֹטְעִ֖
сажающие
H5193

לוּ׃ וְחִלֵּֽ
и–будут–пользоваться

снова разведешь виноградники на горах Самарии; виноградари, которые будут разводить их, сами будут и 
пользоваться ими.
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י6 כִּ֣
Ибо

יֶשׁ־
есть–
H3426

י֔וֹם
день
H3117

קָרְא֥וּ
возгласят
H7121

ים נֹצְרִ֖
стражи
H5341

בְּהַר֣
на–горе
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ефрема
H0669

קוּ֚מוּ
Встаньте

וְנַעֲלֶה֣
и–взойдём
H5927

צִיּ֔וֹן
на–Сион
H6726

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашему
H0430

פ
—

Ибо будет день, когда стражи на горе Ефремовой провозгласят: "вставайте, и взойдем на Сион к Господу 
Богу нашему".

כִּי־7
Ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

רָנּ֤וּ
Воспойте

לְיַֽעֲקֹב֙
для–Иакова
H3290

ה שִׂמְחָ֔
радость
H8057

וְצַהֲל֖וּ
и–восклицайте

אשׁ ֹ֣ בְּר
во–главе

הַגּוֹיִם֑
народов

יעוּ הַשְׁמִ֤
Возвещайте
H8085

֙ לְלוּ הַֽ
хвалите

וְאִמְר֔וּ
и–говорите
H0559

ע הוֹשַׁ֤
Спаси
H3467

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֔
народ–Твой

אֵ֖ת
—
H0853

ית שְׁאֵרִ֥
остаток
H7611

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Ибо так говорит Господь: радостно пойте об Иакове и восклицайте пред главою народов: провозглашайте, 
славьте и говорите: "спаси, Господи, народ твой, остаток Израиля!"

8֩ הִנְנִי
Вот–Я
H2009

יא מֵבִ֨
веду
H0935

ם אוֹתָ֜
их
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

צָפ֗וֹן
севера
H6828

֮ וְקִבַּצְתִּים
и–соберу–их
H6908

מִיַּרְכְּתֵי־
от–крайних–пределов–
H3411

אָרֶץ֒
земли
H0776

בָּ֚ם
с–ними

עִוֵּ֣ר
слепой
H5787

חַ וּפִסֵּ֔
и–хромой
H6455

ה הָרָ֥
беременная

וְיֹלֶ֖דֶת
и–родящая
H3205

ו יַחְדָּ֑
вместе

קָהָ֥ל
Собрание
H6951

גָּד֖וֹל
великое

יָשׁ֥וּבוּ
возвратятся
H7725

נָּה׃ הֵֽ
сюда
H2008

Вот, Я приведу их из страны северной и соберу их с краев земли; слепой и хромой, беременная и 
родильница вместе с ними, - великий сонм возвратится сюда.

י9 בִּבְכִ֣
С–плачем
H1065

אוּ יָבֹ֗
прийдут
H0935

֮ וּֽבְתַחֲנוּנִים
и–с–молениями
H8469

אֽוֹבִילֵם֒
поведу–их
H2986

אֽוֹלִיכֵם֙
поведу–их
H3212

אֶל־
к–
H0413

נַחֲ֣לֵי
потокам

יִם מַ֔
вод
H4325

בְּדֶ֣רֶךְ
по–пути
H1870

ר יָשָׁ֔
прямому
H3477

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִכָּשְׁל֖וּ
споткнутся
H3782

הּ בָּ֑
на–нём

י־ כִּֽ
ибо–

הָיִ֤יתִי
стал–Я
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
для–Израиля
H3478

ב לְאָ֔
отцом
H0001

יִם וְאֶפְרַ֖
и–Ефрем
H0669

רִי בְּכֹ֥
первенец–Мой
H1060

הֽוּא׃
он
H1931

ס
—

Они пошли со слезами, а Я поведу их с утешением; поведу их близ потоков вод дорогою ровною, на 
которой не споткнутся; ибо Я - отец Израилю, и Ефрем - первенец Мой.

שִׁמְע֤ו10ּ
Слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֙
Яхве
H3068

גּוֹיִ֔ם
народы

וְהַגִּ֥ידוּ
и–возвещайте
H5046

בָאִיִּ֖ים
на–островах
H0339

מִמֶּרְחָק֑
издалека
H4801

וְאִמְר֗וּ
и–говорите
H0559

מְזָרֵ֤ה
Рассеявший
H2219

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

נּוּ יְקַבְּצֶ֔
соберёт–его
H6908

וּשְׁמָר֖וֹ
и–сохранит–его
H8104

כְּרֹעֶ֥ה
как–пастырь

עֶדְרֽוֹ׃
стадо–своё
H5739

Слушайте слово Господне, народы, и возвестите островам отдаленным и скажите: "Кто рассеял Израиля, 
Тот и соберет его, и будет охранять его, как пастырь стадо свое";
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י־11 כִּֽ
Ибо–

ה פָדָ֥
искупил
H6299

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Иакова
H3290

וּגְאָל֕וֹ
и–избавил–его

מִיַּ֖ד
из–руки
H3027

חָזָק֥
сильнейшего
H2389

נּוּ׃ מִמֶּֽ
нежели–он

ибо искупит Господь Иакова и избавит его от руки того, кто был сильнее его.

12֮ וּבָאוּ
И–придут
H0935

וְרִנְּנ֣וּ
и–будут–петь

בִמְרוֹם־
на–высоте–
H4791

צִיּוֹן֒
Сиона
H6726

וְנָהֲר֞וּ
и–потекут

אֶל־
к–
H0413

ט֣וּב
благу
H2898

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

עַל־
к–

֙ דָּגָן
хлебу
H1715

וְעַל־
и–к–

שׁ תִּירֹ֣
вину
H8492

וְעַל־
и–к–

ר יִצְהָ֔
елею
H3323

וְעַל־
и–к–

בְּנֵי־
сынам–

אן ֹ֖ צ
овец
H6629

ר וּבָקָ֑
и–волов
H1241

וְהָיְתָ֤ה
И–будет
H1961

נַפְשָׁם֙
душа–их
H5315

כְּגַן֣
как–сад
H1588

רָוֶ֔ה
орошаемый
H7302

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יפוּ יוֹסִ֥
будут–продолжать
H3254

לְדַאֲבָ֖ה
тосковать
H1669

עֽוֹד׃
более
H5750

И придут они, и будут торжествовать на высотах Сиона; и стекутся к благостыне Господа, к пшенице и вину 
и елею, к агнцам и волам; и душа их будет как напоенный водою сад, и они не будут уже более томиться.

אָז13֣
Тогда

תִּשְׂמַ֤ח
возрадуется
H8055

בְּתוּלָה֙
дева
H1330

בְּמָח֔וֹל
в–хороводе
H4234

ים וּבַחֻרִ֥
и–юноши
H0970

וּזְקֵנִ֖ים
и–старцы
H2205

ו יַחְדָּ֑
вместе

י וְהָפַכְתִּ֨
И–обращу
H2015

אֶבְלָם֤
скорбь–их
H0060

֙ לְשָׂשׂוֹן
в–радость
H8342

ים וְנִחַ֣מְתִּ֔
и–утешу–их
H5162

ים וְשִׂמַּחְתִּ֖
и–обрадую–их
H8055

מִיגוֹנָֽם׃
от–скорби–их
H3015

Тогда девица будет веселиться в хороводе, и юноши и старцы вместе; и изменю печаль их на радость и 
утешу их, и обрадую их после скорби их.

י14 וְרִוֵּיתִ֛
И–напою
H7301

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

הַכֹּהֲנִ֖ים
священников
H3548

שֶׁן דָּ֑
туком
H1880

י וְעַמִּ֛
и–народ–Мой

אֶת־
—
H0853

י טוּבִ֥
благами–Моими
H2898

עוּ יִשְׂבָּ֖
насытится
H7646

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

И напитаю душу священников туком, и народ Мой насытится благами Моими, говорит Господь.

ה 15 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ק֣וֹל
Голос

בְּרָמָ֤ה
в–Раме
H7414

נִשְׁמָע֙
слышен
H8085

֙ נְהִי
рыдание
H5092

י בְּכִ֣
плач
H1065

ים תַמְרוּרִ֔
горький
H8563

רָחֵ֖ל
Рахиль
H7354

ה מְבַכָּ֣
плачет
H1058

עַל־
о–

בָּנֶי֑הָ
детях–своих

מֵאֲנָה֛
отказывается
H3985

לְהִנָּחֵ֥ם
утешиться
H5162

עַל־
о–

בָּנֶי֖הָ
детях–своих

י כִּ֥
ибо

אֵינֶֽנּוּ׃
нет–их
H0369

ס
—

Так говорит Господь: голос слышен в Раме, вопль и горькое рыдание; Рахиль плачет о детях своих и не 
хочет утешиться о детях своих, ибо их нет.

ה 16 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

מִנְעִ֤י
Удержи
H4513

קוֹלֵךְ֙
голос–твой

כִי מִבֶּ֔
от–плача
H1065

וְעֵינַיִ֖ךְ
и–глаза–твои

מִדִּמְעָה֑
от–слёз
H1832

֩ כִּי
ибо

יֵ֨שׁ
есть
H3426

שָׂכָר֤
награда
H7939

לִפְעֻלָּתֵךְ֙
за–труд–твой
H6468

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

בוּ וְשָׁ֖
и–возвратятся
H7725

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

אוֹיֵֽב׃
врага
H0341

Так говорит Господь: удержи голос твой от рыдания и глаза твои от слез, ибо есть награда за труд твой, 
говорит Господь, и возвратятся они из земли неприятельской.
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וְיֵשׁ־17
И–есть–
H3426

תִּקְוָה֥
надежда

ךְ לְאַחֲרִיתֵ֖
для–будущего–твоего
H0319

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

בוּ וְשָׁ֥
и–возвратятся
H7725

בָנִ֖ים
сыновья

ם׃ לִגְבוּלָֽ
в–пределы–свои
H1366

ס
—

И есть надежда для будущности твоей, говорит Господь, и возвратятся сыновья твои в пределы свои.

שָׁמ֣וֹע18ַ
Слыша
H8085

עְתִּי שָׁמַ֗
слышал–Я
H8085

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ефрема
H0669

ד מִתְנוֹדֵ֔
сокрушающегося
H5110

֙ יִסַּרְתַּנִ֙י
Наказал–Ты–меня
H3256

ר אִוָּסֵ֔ וָֽ
и–я–был–наказан
H3256

כְּעֵ֖גֶל
как–телёнок
H5695

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד לֻמָּ֑
приученный
H3925

הֲשִׁיבֵנִ֣י
Обрати–меня
H7725

וְאָשׁ֔וּבָה
и–обращусь
H7725

י כִּ֥
ибо

ה אַתָּ֖
Ты

יְהוָה֥
Яхве
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мой
H0430

Слышу Ефрема плачущего: "Ты наказал меня, и я наказан, как телец неукротимый; обрати меня, и 
обращусь, ибо Ты Господь Бог мой.

י־19 כִּֽ
Ибо–

י אַחֲרֵ֤
после

֙ שׁוּבִי
обращения–моего
H7725

מְתִּי נִחַ֔
раскаялся–я
H5162

֙ חֲרֵי וְאַֽ
и–после

י דְעִ֔ הִוָּ֣
познания–моего
H3045

קְתִּי סָפַ֖
ударял–я

עַל־
по–

יָרֵ֑ךְ
бедру
H3409

שְׁתִּי בֹּ֚
Стыдился–я
H0954

וְגַם־
и–также–
H1571

מְתִּי נִכְלַ֔
был–посрамлён
H3637

י כִּ֥
ибо

אתִי נָשָׂ֖
нёс–я
H5375

ת חֶרְפַּ֥
позор
H2781

י׃ נְעוּרָֽ
юности–моей

Когда я был обращен, я каялся, и когда был вразумлен, бил себя по бедрам; я был постыжен, я был 
смущен, потому что нес бесславие юности моей".

20֩ הֲבֵן
Разве–сын

יר יַקִּ֨
дорогой
H3357

י לִ֜
Мне

יִם אֶפְרַ֗
Ефрем
H0669

אִם֚
Разве

יֶלֶ֣ד
дитя
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ֔
любимое
H8191

י־ כִּֽ
Ибо–

י מִדֵּ֤
сколько
H1767

֙ דַבְּרִי
говорю–Я
H1696

בּ֔וֹ
о–нём

ר זָכֹ֥
помня
H2142

נּוּ אֶזְכְּרֶ֖
помню–его
H2142

ע֑וֹד
ещё
H5750

עַל־
Потому–

ן כֵּ֗
этому

הָמ֤וּ
волнуется
H1993

֙ מֵעַי
нутро–Моё
H4578

ל֔וֹ
о–нём

רַחֵ֥ם
милостью
H7355

נּוּ רַחֲמֶ֖ אֽ‍ֲ
помилую–его
H7355

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

Не дорогой ли у Меня сын Ефрем? не любимое ли дитя? ибо, как только заговорю о нем, всегда с любовью 
воспоминаю о нем; внутренность Моя возмущается за него; умилосержусь над ним, говорит Господь.

יבִי21 הַצִּ֧
Установи
H5324

לָךְ֣
себе

ים צִיֻּנִ֗
знаки
H6725

מִי שִׂ֤
Составь

לָךְ֙
себе

ים תַּמְרוּרִ֔
указатели
H8564

תִי שִׁ֣
Направь
H7896

ךְ לִבֵּ֔
сердце–твоё

ה מְסִלָּ֖ לַֽ
на–дорогу
H4546

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

]הלכתי[
[шла–я]
H1980

)הָלָכְ֑תְּ(
(шла–ты)
H1980

שׁוּ֚בִי
Возвратись
H7725

בְּתוּלַת֣
дева
H1330

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израилева
H3478

בִי שֻׁ֖
возвратись
H7725

אֶל־
в–
H0413

יִךְ עָרַ֥
города–твои

לֶּה׃ אֵֽ
эти
H0428

Поставь себе путевые знаки, поставь себе столбы, обрати сердце твое на дорогу, на путь, по которому ты 
шла; возвращайся, дева Израилева, возвращайся в сии города твои.
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עַד־22
До–
H5704

֙ מָתַי
когда
H4970

ין תִּתְחַמָּקִ֔
будешь–уклоняться
H2559

ת הַבַּ֖
дочь
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
отступившая
H7728

י־ כִּֽ
Ибо–

א בָרָ֨
сотворил

יְהוָה֤
Яхве
H3068

חֲדָשָׁה֙
новое
H2319

רֶץ בָּאָ֔
на–земле
H0776

נְקֵבָ֖ה
женщина
H5347

ב תְּס֥וֹבֵֽ
охватит
H5437

בֶר׃ גָּֽ
мужчину
H1397

ס
—

Долго ли тебе скитаться, отпадшая дочь? Ибо Господь сотворит на земле нечто новое: жена спасет мужа.

ה־23 כֹּֽ
Так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
Яхве
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ע֣וֹד
Ещё
H5750

יאֹמְר֞וּ
будут–говорить
H0559

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֗ה
это
H2088

בְּאֶ֤רֶץ
в–земле
H0776

יְהוּדָה֙
Иудеи
H3063

יו וּבְעָרָ֔
и–в–городах–её

י בְּשׁוּבִ֖
когда–возвращу–Я
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁבוּתָ֑ם
плен–их
H7622

יְבָרֶכְךָ֧
Да–благословит–тебя
H1288

יְהוָה֛
Яхве
H3068

נְוֵה־
жилище–

דֶק צֶ֖
правды
H6664

הַ֥ר
гора
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святости
H6944

Так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: впредь, когда Я возвращу плен их, будут говорить на земле 
Иуды и в городах его сие слово: "да благословит тебя Господь, жилище правды, гора святая!"

וְיָשְׁ֥בו24ּ
И–будут–жить
H3427

בָ֛הּ
в–ней

ה יְהוּדָ֥
Иуда
H3063

וְכָל־
и–все–
H3605

יו עָרָ֖
города–его

ו יַחְדָּ֑
вместе

ים אִכָּרִ֕
земледельцы
H0406

וְנָסְע֖וּ
и–кочующие
H5265

דֶר׃ בַּעֵֽ
со–стадами
H5739

И поселится на ней Иуда и все города его вместе, земледельцы и ходящие со стадами.

י25 כִּ֥
Ибо

הִרְוֵי֖תִי
напоил–Я
H7301

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

עֲיֵפָה֑
утомлённую
H5889

וְכָל־
и–всякую–
H3605

נֶפֶ֥שׁ
душу
H5315

דָּאֲבָ֖ה
скорбящую
H1669

אתִי׃ מִלֵּֽ
наполнил–Я
H4390

Ибо Я напою душу утомленную и насыщу всякую душу скорбящую.

עַל־26
При–

ֹ֖את ז
этом
H2063

תִי הֱקִיצֹ֣
пробудился–я
H6974

וָאֶרְאֶה֑
и–увидел
H7200

י וּשְׁנָתִ֖
и–сон–мой
H8142

עָ֥רְבָה
был–сладок
H6149

י׃ לִּֽ
мне

ס
—

При этом я пробудился и посмотрел, и сон мой был приятен мне.

הִנֵּ֛ה27
Вот
H2009

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים בָּאִ֖
приходят
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י וְזָרַעְתִּ֗
и–засею
H2232

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֤
дом

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

וְאֶת־
и–
H0853

ית בֵּ֣
дом

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

זֶרַ֥ע
семенем
H2233

ם אָדָ֖
человеческим
H0120

וְזֶרַ֥ע
и–семенем
H2233

ה׃ בְּהֵמָֽ
скота
H0929

Вот, наступают дни, говорит Господь, когда Я засею дом Израилев и дом Иудин семенем человека и 
семенем скота.
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וְהָיָ֞ה28
И–будет
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
как

דְתִּי שָׁקַ֣
бодрствовал–Я
H8245

ם עֲלֵיהֶ֗
над–ними

לִנְת֧וֹשׁ
чтобы–искоренять
H5428

וְלִנְת֛וֹץ
и–чтобы–разрушать
H5422

ס וְלַהֲרֹ֖
и–чтобы–ниспровергать
H2040

וּלְהַאֲבִ֣יד
и–чтобы–губить
H0006

עַ וּלְהָרֵ֑
и–чтобы–делать–зло

ן כֵּ֣
так

ד אֶשְׁקֹ֧
буду–бодрствовать
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

לִבְנ֥וֹת
чтобы–строить
H1129

וְלִנְט֖וֹעַ
и–чтобы–насаждать
H5193

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И как Я наблюдал за ними, искореняя и сокрушая, и разрушая и погубляя, и повреждая, так буду наблюдать 
за ними, созидая и насаждая, говорит Господь.

ים29 בַּיָּמִ֣
В–дни
H3117

ם הָהֵ֔
те
H1992

לאֹ־
не–
H3808

יאֹמְר֣וּ
будут–говорить
H0559

ע֔וֹד
более
H5750

אָב֖וֹת
Отцы
H0001

אָכְ֣לוּ
ели
H0398

סֶר בֹ֑
кислый–виноград
H1155

וְשִׁנֵּ֥י
а–зубы
H8127

בָנִ֖ים
детей

ינָה׃ תִּקְהֶֽ
оскомина–на–них
H6949

В те дни уже не будут говорить: "отцы ели кислый виноград, а у детей на зубах оскомина",

י30 כִּ֛
Ибо

אִם־
но–

ישׁ אִ֥
человек
H0376

בַּעֲוֹנ֖וֹ
за–беззаконие–своё
H5771

יָמ֑וּת
умрёт
H4191

כָּל־
Всякий–
H3605

אָדָ֛ם הָֽ
человек
H0120

הָאֹכֵ֥ל
ядущий
H0398

סֶר הַבֹּ֖
кислый–виноград
H1155

ינָה תִּקְהֶ֥
оскомина–будет
H6949

יו׃ שִׁנָּֽ
зубы–его
H8127

ס
—

но каждый будет умирать за свое собственное беззаконие; кто будет есть кислый виноград, у того на зубах 
и оскомина будет.

הִנֵּ֛ה31
Вот
H2009

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים בָּאִ֖
приходят
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י וְכָרַתִּ֗
и–заключу
H3772

אֶת־
с–
H0854

ית בֵּ֧
домом

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

וְאֶת־
и–с–
H0854

ית בֵּ֥
домом

ה יְהוּדָ֖
Иудеи
H3063

ית בְּרִ֥
завет
H1285

ׁה׃ חֲדָשָֽ
новый
H2319

Вот наступают дни, говорит Господь, когда Я заключу с домом Израиля и с домом Иуды новый завет,

א32 ֹ֣ ל
Не
H3808

ית כַבְּרִ֗
как–завет
H1285

ר אֲשֶׁ֤
который

֙ כָּרַתִּ֙י
заключил–Я
H3772

אֶת־
с–
H0854

ם אֲבוֹתָ֔
отцами–их
H0001

בְּיוֹם֙
в–день
H3117

י הֶחֱזִיקִ֣
взятия–Мной
H2388

ם בְיָדָ֔
за–руку–их
H3027

לְהוֹצִיאָ֖ם
чтобы–вывести–их
H3318

רֶץ מֵאֶ֖
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

אֲשֶׁר־
который–

מָּה הֵ֜
они
H1992

הֵפֵר֣וּ
нарушили

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֗
завет–Мой
H1285

י וְאָנֹכִ֛
а–Я
H0595

בָּעַ֥לְתִּי
был–владыкой
H1166

בָ֖ם
над–ними

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

не такой завет, какой Я заключил с отцами их в тот день, когда взял их за руку, чтобы вывести их из земли 
Египетской; тот завет Мой они нарушили, хотя Я оставался в союзе с ними, говорит Господь.
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י33 כִּ֣
Ибо

ֹ֣את ז
этот
H2063

ית הַבְּרִ֡
завет
H1285

ר אֲשֶׁ֣
который

֩ אֶכְרֹת
заключу
H3772

אֶת־
с–
H0854

ית בֵּ֨
домом

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

י אַחֲרֵ֨
после

ים הַיָּמִ֤
дней
H3117

הָהֵם֙
тех
H1992

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

תִּי נָתַ֤
Вложу
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ תּֽוֹרָתִי
закон–Мой
H8451

ם בְּקִרְבָּ֔
внутрь–их
H7130

וְעַל־
и–на–

ם לִבָּ֖
сердце–их

אֶכְתֲּבֶנָּ֑ה
напишу–его
H3789

וְהָיִ֤יתִי
И–буду
H1961

לָהֶם֙
им

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

מָּה וְהֵ֖
и–они
H1992

הְיוּ־ יִֽ
будут–
H1961

י לִ֥
Мне

ם׃ לְעָֽ
народом

Но вот завет, который Я заключу с домом Израилевым после тех дней, говорит Господь: вложу закон Мой 
во внутренность их и на сердцах их напишу его, и буду им Богом, а они будут Моим народом.

א34 ֹ֧ וְל
И–не
H3808

יְלַמְּד֣וּ
будут–учить
H3925

ע֗וֹד
более
H5750

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אֶת־
—
H0853

הוּ רֵעֵ֜
ближнего–своего
H7453

ישׁ וְאִ֤
и–человек
H0376

אֶת־
—
H0853

֙ אָחִיו
брата–своего
H0251

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

דְּע֖וּ
Познайте
H3045

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

כוּלָּם֩
все–они
H3605

יֵדְע֨וּ
будут–знать
H3045

י אוֹתִ֜
Меня
H0853

לְמִקְטַנָּ֤ם
от–малого–из–них

וְעַד־
и–до–
H5704

גְּדוֹלָם֙
великого–из–них

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י כִּ֤
ибо

אֶסְלַח֙
прощу
H5545

עֲוֹנָ֔ם לַֽ
беззаконие–их
H5771

ם וּלְחַטָּאתָ֖
и–греха–их

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֶזְכָּר־
буду–помнить–
H2142

עֽוֹד׃
более
H5750

ס
—

И уже не будут учить друг друга, брат брата, и говорить: "познайте Господа", ибо все сами будут знать Меня, 
от малого до большого, говорит Господь, потому что Я прощу беззакония их и грехов их уже не воспомяну 
более.

ה 35 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ן נֹתֵ֥
Дающий
H5414

שֶׁמֶ֙שׁ֙
солнце
H8121

לְא֣וֹר
для–света
H0216

ם יוֹמָ֔
днём
H3119

ת חֻקֹּ֛
уставы
H2708

חַ יָרֵ֥
луны
H3394

ים וְכוֹכָבִ֖
и–звёзд
H3556

לְא֣וֹר
для–света
H0216

לָיְ֑לָה
ночью
H3915

רֹגַע֤
Возмущающий

הַיָּם֙
море
H3220

וַיֶּהֱמ֣וּ
и–шумят
H1993

יו גַלָּ֔
волны–его
H1530

יְהוָה֥
Яхве
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

Так говорит Господь, Который дал солнце для освещения днем, уставы луне и звездам для освещения 
ночью, Который возмущает море, так что волны его ревут; Господь Саваоф - имя Ему.

אִם־36
Если–

שׁוּ יָמֻ֜
отступят
H4185

ים הַחֻקִּ֥
уставы
H2706

הָאֵ֛לֶּה
эти
H0428

מִלְּפָנַי֖
от–лица–Моего
H6440

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

גַּם֩
тогда–и
H1571

רַע זֶ֨
семя
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

יִשְׁבְּת֗וּ
перестанет

הְי֥וֹת מִֽ
быть
H1961

גּ֛וֹי
народом

לְפָנַי֖
пред–лицом–Моим
H6440

כָּל־
во–все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

ס
—

Если сии уставы перестанут действовать предо Мною, говорит Господь, то и племя Израилево перестанет 
быть народом предо Мною навсегда.
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ה 37 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אִם־
Если–

דּוּ יִמַּ֤
измерятся
H4058

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

עְלָה מִלְמַ֔
вверху
H4605

וְיֵחָקְר֥וּ
и–исследуются
H2713

מֽוֹסְדֵי־
основания–
H4146

רֶץ אֶ֖
земли
H0776

לְמָטָּ֑ה
внизу
H4295

גַּם־
тогда–и–
H1571

י אֲנִ֞
Я
H0589

ס אֶמְאַ֨
отвергну

בְּכָל־
всё–
H3605

זֶרַ֧ע
семя
H2233

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ל־ עַֽ
за–

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

עָשׂ֖וּ
сделали

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

Так говорит Господь: если небо может быть измерено вверху, и основания земли исследованы внизу, то и Я 
отвергну все племя Израилево за все то, что они делали, говорит Господь.

הִנֵּ֛ה38
Вот
H2009

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים  ( )בָּאִ֖
(приходят)
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

וְנִבְנְתָ֤ה
и–будет–построен
H1129

הָעִיר֙
город

יהוָ֔ה לַֽ
для–Яхве
H3068

ל מִמִּגְדַּ֥
от–башни
H4026

חֲנַנְאֵ֖ל
Хананэила
H2606

עַר שַׁ֥
до–ворот
H8179

ה׃ הַפִּנָּֽ
угольных
H6438

Вот, наступают дни, говорит Господь, когда город устроен будет во славу Господа от башни Анамеила до 
ворот угольных,

א39 וְיָצָ֨
И–выйдет
H3318

ע֜וֹד
ещё
H5750

]קוה[
[мерная–верёвка]
H6961

ו( )קָ֤
(мерная–верёвка)
H6957

הַמִּדָּה֙
измерительная

נֶגְדּ֔וֹ
прямо–пред–ним
H5048

עַ֖ל
на–

גִּבְעַת֣
холм
H1389

גָּרֵ֑ב
Гарев
H1619

וְנָסַ֖ב
и–обойдёт
H5437

תָה׃ גֹּעָֽ
Гоафу
H1601

и землемерная вервь пойдет далее прямо до холма Гарива и обойдет Гоаф.

וְכָל־40
И–вся–
H3605

הָעֵמֶ֣ק
долина
H6010

ים  ׀הַפְּגָרִ֣
трупов
H6297

שֶׁן וְהַדֶּ֡
и–пепла
H1880

ל־ וְכָֽ
и–все–
H3605

]השרמות[
[поля]
H8309

)הַשְּׁדֵמוֹת֩(
(поля)
H7709

עַד־
до–
H5704

חַל נַ֨
потока

קִדְר֜וֹן
Кедрон
H6939

עַד־
до–
H5704

פִּנַּ֨ת
угла
H6438

עַר שַׁ֤
ворот
H8179

הַסּוּסִים֙
конских

חָה מִזְרָ֔
на–востоке
H4217

דֶשׁ קֹ֖
святыней
H6944

יהוָה֑ לַֽ
для–Яхве
H3068

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִנָּתֵ֧שׁ
будет–искоренён
H5428

וְֽלאֹ־
и–не–
H3808

ס יֵהָרֵ֛
будет–разрушен
H2040

ע֖וֹד
более
H5750

ם׃ לְעוֹלָֽ
во–веки
H5769

ס
—

И вся долина трупов и пепла, и все поле до потока Кедрона, до угла конских ворот к востоку, будет 
святынею Господа; не разрушится и не распадется вовеки.
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